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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 68 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2478 

Κυρώση Συµφωνίας μεταξῦ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 
Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της 
Χιλής για την προὔθηση καὶ αμοιβαία προστασία των 
επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Ἄρθρο πρώτο 

Κυρώνεται καὶ ἔχει την ισχό, ποὺ ορίζει το ἀρθρο 28 
παρ. 1 τοῦ Συντάγματος, η Συµφανία μεταξύ της Κυ- 
βέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρ-- 
νησης της. Δημοκρατίας της. Χιλής για την προώθηση 
καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, που υπογρά- 
Φφηκε στην Αθήνα στις 10 Ιουλίου 1996, της. αποίας το 
κείµενο οε πρωτότυπο στην ελληνική καὶ αγγλική γλὠσ-. 
σα ἔχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΧΙΛΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑ! ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ η Κα-- 
βέρνηση της Δημοκρατίας της. Χιλής, 

ΑΠΟΚΑΑΟΥΜΕΝΕΣ εφεξής "τα Συμβαλλόμενα Μέρη”, 

ΕΠΙΘΥΜΔΩΝΤΑΣ ενα Ενισχυσοιν την. οικονομική τους 
συνεργασία προς το αμοιβαίο ὀφελος των δύο Κρατών 
σε μακροχρόνια βάση, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως σιόχο τη δημιουργία και διατήρηση 
ευνοικῶν συνθηκών, για τις επενδύσεις επενδυτών του 
ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους στο ἔδαφος του ἆλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους, στις. οποίες εμπεριέχεται 

8 Μαΐου 1997 

μεταφορά κεφαλαίων στα ἔδαφος του ἄλλου Συµβαλ- 

λόµενου Μέρους, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁπ η΄ αμοιβαία πραώθηση και 
προστασία των επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συµ- 

φηνίας, θα τονώσει την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν 
καὶ θα Ευνοησει την. οικονομική ευημερία καὶ των. δύο 
Χιωρῶν, 

ΑΥΜΟΦΩΜΡΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΑΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ | 

Θρισμοί 

Για τους. σκοποὺς της παρούσας Συµφωνίας: 

Γ 'Επενδυτής” σημαίνει τα ακόλουθα πρόσωπα του 

ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους, τα οποία ἔχουν πραν-- 

µατοποιήσει επένδυση στο ἔδαφος του ἄλλου Συµβαλ- 

λόµενου ΜΈρους, σύμφωνα µε την παρούσα Συμφωνία: 

α) φυσικά πρόσωπα τα οποῖα, σύμφωνα με τη νοµο-- 

θεσία τοῦ εν λύγι Συμβαλλόμενου Μέρους, θεωρούνται 

ὅτι έχουν την ιθαγένειά του, 

β) νομικά πρόσωπα. περιλαμβανομένων καὶ εταιρειῶν 

πάσης φύσεως καὶ ἄλλων νορικά αναγνωρισμένων ὃ- 

ντοτήτων, πο έχουν. συσταθεί ἡ κατ’ ἄλλον τρόπο 

Ἀλειτούργοῦν. Δδεάντως, σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του 

εν λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους καὶ ασκούν την πραγ- 

ματική οικονομική τους ὅραστηριότητα στο ἔδαφος του 
ἴδιου Συµβαλλόμενου Μέρους. 

Ῥ. Ἔπένδυση” σημαῖνει κάθε είδους περισυσιακό στοι-- 

χεῖο, υπό την προυπόθεση ὁτὶ η επένδυση ἐχεῖ πραγ- 

ματοποπηθεί συμφωνα µε τη νοµοθεσία του Συµβαλλό- 

μενου Μέρους υποδοχής καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, 

αλλά ὀχι αποκλειστικής : 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κάθε εμπράγµατο 

δικαίωμα, όπως δουλείες, νοµή, υποθήκες καὶ,ενέχυρα, 

β) μετοχές, εταιρικά μερίδια, ομολογίες καὶ κάθε άλλη 

μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 
γ) χρηματικές απαιτήσεις καὶ κάθε ὁλλη΄ συμβατική 

απαίτηση που ἐχεῖ οικονομική αξία, καθώς καὶ δάνεια 

ουνδεόµενα µε επένδυση, 
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Ξν Δικαιώματα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη-- 

σιας, ευρεσιτεχνίες, σήματα, τεχ-ικὸς μέθοδοι, τεχνο- 

γνωσία, επιχειρηματική φήμπ καὶ ὀλλα παρόμοια δικαιῶ - 

ματα. 
ε) εκχωρήσεις δικαιωμάτων, βάσει νόµου ἡ ουµβάσεως, 

περιλαμβανομένων καὶ εκχωρήσεων για ἐρεανα, ανὰ-- 

πτυξη, εξόρυξη ἡ εκμετάλλευση φωσικών πόρων. 
3.᾿-Απόδοση” σημαΐνει τα ἐσοδα ποὺ αποφέρει μία 

επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὄχι απο-- 

κλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία. δικαιώ-- 

µατα πνεωματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ ᾱ- 

μοιβές. 

Η απόδοση της επενδύσεως και, σε περίπτωση ε- 
πανεπενδύσεως, τα κέρδη ποὺ απορρέουν απὀ αυτὴν 

απολαμβάνουν της ἴδιας προστασίας µε την. αρχική 
επένδυση, 

4. "Έδαφος" σημαίνει, σε σχέση µε κάθε Συμβαλλόμενο 
Μέρος, το έδαφος καὶ ο θαλάσσιος καὶ εναέριος χώρος 

υπό την κωριαρχίᾳ του, περιλαμβανομένης της αποκλει-- 

στικῆς οικονομικῆς ζώνης καὶ της υφαλοκρηπίδας, επί 

των οποίων το εν λόγω Συµβαλλόμενο Μέρος ασκεὶ, 

σύμφωνα µε το διεθνὲς δίκαιο. κυριαρχικά δικαιώματα 

ή δικαιοδοσία. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται σε επενδύσεις 

που πραγµσοτοποιήθηκαν τόσο πρὶν ὅσο καὶ μετά τη 

θέση της σε ισχύ, απὀ επενδιιτές του ενός Συµβαλ- 

λόµενου Μέρους στο έδαφος του ἄἀλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους, σύμφωνα µε τη νομοθεσία του τελευταίου. Δεν 

εφαρµόζεται, τιάντως, σε διαφορὲς που ανέκιπµαν πριν 

από τη θέση της σε ισχύ. 

ΑΡΘΡΟ ἃ 

Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

1. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος, τηρουμένης της γε- 
γικἊς πολιτικῆς του στον τοµέα των ξένων επενδύσεων, 

προωθεί στο ἐδαφὸς του, επενδύσεις επενδυτών τοῦ 

άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους καὶ κάνει: δεκτὲς τις 

επενδύσεις αυτὲς, σώμφωνα µε τη νοµοθεσία του. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος προστατεύει καὶ πα- 
ρέχει πλήρη ασφάλεια, στο ἐδαφός του, στις επενδύσεις 

επενδυτῶν του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους καὶ δεν 

παρακωλύει µε παράλογα ἡ διακριτικής φύσεως μέτρα 

τη διαχείριση. συντήρηση, χρήση, εκμετάλλευση ἡ ε- 
πέκταση. πώληση ἡ ρευστοποίηση των εν λόγω επεν- 

δύσεων. ' 

ἃ Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος τηρεί οποιαδήποτε 
ἄλλη υποχρέωση έχει αναλάβει σε σχέση µε επενδύσεις 
επενδυτών του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους. 

ΑΡΘΡΟ 4 
Μλεταχείριση των επενδύσεων 

Ἱ. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος εγγυάται δίκαιη µετα- 

χείριση στις επενδύσεις, ποὺ πραγµατοποιήθηκαν στο 

ἐδαφός του απόὀ επενδυτὲς του άλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους καὶ εξασφαλίζει ὁτι η ἄσκηση των. οὕτω ανα-- 
γνωριζόμενων  δικαιωµότων. δὲν παρακωλύθεται στην 

πράξη. 

2. Κάθε Συµμβαλλόµενο Μέρος παρσχωρεῖ στις επεν- 
δύσεις, που πραγµατοποιούνται στα ἐξδαφός το! απὀ 

επενδυτὲς του ἁλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, µετα- 

χείριση ὄχι λιγότερο ευνοικἠ απὀ εκείνη ποὺ! παραχωρεί 
σε επενδύσεις των ιδίων επενδυτῶν τοῦ ἡ σε επενδύσεις 

επενδυτών τρίτου κράτους, εφαρμοζομένης της εὐνοι- 

κοτέραᾳς µεταχειρίσειως. ᾽ 

ᾱ. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στους ε- 

πενδυτὲς του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μερους, ἆσον 
αφορά τη Δραστηριότητα ποὺ αναπτύσσουν στο ἐδαφός 
του αε σχέση µε επενδύσεις, μεταχείριση ὄχι λιγότερο 

ευνοϊκή απὀ εκείνη που παραχωρεί στοὺς ιδίους επεν- 

δυτὲς του ἡ σε επενδυτές τρίτου κράτους, εψαρµοζο- 

μένης της ευνοικοτέρας μεταχειρίσεως, 
4, Εάν ἙΣυμβαλλόμενο "Μέρος παραχωρεί ιδιαίτερα 

προνόμια σε επενδυτές τρίτης χώρας, βάσει συμφωνίας 

µε την αποία συνιστάται ζώνη ελεύθερων συναλλαγών, 

τελωνειακή ἑνωση, κοινή αγορᾶ, οικονομική ἑνωση, 

οργανισμός περιφερειακῆς οικονομικῆς ενοποίησης ἡ 

άλλης παρόμοιας διεθνούς συμφωνίας, της οποίας το 

εν λόγω Συμβαλλόμενο Μέρος εἶναι μέλος, ἡ βάσει 

των. διατάξεων. συμφωνίας ἡ ρυθµίσεως. σχετικής εν 

” ὁλω ἡ εν μέρει µε φορολογία, ὂεν υποχρεούται να 

παραχωρήσει τα εν λόγῳ τιρονϕόµια στους επενδυτές 
του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μερους. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Ἐλεύθερη μεταφορά 

Ἱ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, ὅσον αφορᾶ 

τις επενδύσεις επενδωτῶν του ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, την ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδώσεως 

και της αποδόσεως της. Η μεταφορᾶ πραγματοποιεῖται 

χωρῖς καθυστέρηση, σε ελεύθερα µετατρέψπμο νόμισμα, 
µε την ισοτιμία της αγορᾶς κατά την ημέρα της µετα- 

φορᾶς. 

Ἱ. Όι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν ειδικότερα, 

αλλά όχι αποκλειστικὀ: 
α) κεφάλαια καὶ προιόν πωλήσεως ἡ μευστοποιώσεως 

της επένδυσης ἡ μέρους αυτής, 
β) κέρδη, τᾶκους, μερίσματα καὶ ἄλλα τρέχοντα εἰ- 

σοδξήματα, 

γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 
δ) δικαιώµατα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη-- 

σίας καὶ αμοιβές, 

στ] αποζημιώσεις σύµφωνα µε τα ἀρθρα 6 και Ἱ. 

3. Η μεταφορά Βεωρείται ότι γίνεται χωρίς καθωστέ-- 
ρηση. εφόσον πραγματοποιείται εντός του χρονικου 

διαστήματος που απαιτείται συνήθως για την ολοκλή- 

ρωση Των διατυπώσεων για Τη µεταφορά. Η περίοδος 

αυτή αρχίζει την ηµέρα ἔγκυρης υποβολἠς της σχετικῆς 
αιτήσεως καὶ σε καμία περίπτωση ὅεν μπορεί να υπερ- 

βαίνει τις τριάντα ημέρες. 

ΑΡΘΡΟ 8 
Αποζημιώση σε περίπτωση απαολλοτριώσεως 

Ἱ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν λαμβάνουν µέτρα τα 

οποία στερούῦν τοῦ επενδυτή του ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, ἅμεσα ἡ ἔμμεσα, απὀ την επένδυσή του, εκτὸς 

εάν πληρούνται οἱ ακόλουθες προὔποθέσεις: 

α) τα μέτρα λαμβάνονται για λόγους δημοσίου συμ- 

φέροντος, σύμφωνα µε τὸ νόµο, 
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β) τα µέτρα λαμβάνονται επὶ µη διακριτικῆς βάσεως, 

γ) τα µέτρα συνοδεύονται απὀ την καταβολή ἄμεσης, 

επιαρκούς καὶ αποτελεσματικής αποζημιώσεως. 

2. Ἡ αποζημίωση εἶναι ἴση µε την αγοραία αξία της 

θιγείσας επενδύσεως αμέσως πριν απὀ το. χρονικὸ 

σημείο: κατά το οποῖο ελήφθη το συγκεκριµένο μέτρο 

ἡ έγινε δημοσίως γνωστό, επιλεγοµένου του προγενέ- 

στερου χρονικού σημείου. Σε περίπτωση που! η αξία 

αυτή ὅεν µπορεί να προσδιορισθεῖ ευχερώς, η αποζη- 

μίωση μπορεί να καθορισθεί επί τη βᾶσει γενικά παρα-- 

δεδευµένων δικαίων κριτηρίων εκτίµησης, λαμβανομένων 

υπόψη του επενδεδυµένου κεφαλαίου, της αποσβέσεως, 

του. κεφαλαίου ποι; έχει ἤδη επανεξαχθεῖ, της αξίας 

αντικατάστασης, της επιχειρηματικῆς φήμης καὶ ἄλλων 

σχετικών παραγόντων. 

Η αποζημίωση περιλαµβάνει τόκο απὀ την ημέρα της 

απαλλοτριώσεως ἕως την ημέρα καταβολἠς, µε το 

κατάλληλος επιτόκιο πης αγορᾶς. 

3. Ο θιγόµενος επενδυτὴς ἐχει το δικαίωµα, σύμφωνα 
µε τη νοµοθεσία του Συµβαλλόμενου Μέρους το οποίο 

προβαὶνει στην απαλλοτρίωση, να προσφύγει στα ὅι- 

καστικά ὀργανα του Μέρους αιτού, προκειµένου να 

επιτύχει την εξέταση του ποσού της αποζηµιώσεως, 

καθώς καὶ της νομιμότητας της απαλλοτριώσεως ἡ 

ἀἄλλου παρεμφεροὺς μέτρου. " 

ΑΡΘΡΟ 7 

Αποζημίωση σε περίπτωση ζημιών 

Ἱ. Οἱ επενδυτὲς του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους, 

των. οποίων οι επενδύσεις στο έδαφος του ἆἄλλου 

Συµβαλλόμενου Μέρους υφίστανται ζημίες λόγω πολέ- 

μου ἡ ἄλλης ἑνοπλης σύγκρουσης, καταστάσεως εκτά- 

κτου ανάγκης, πολιτικὠν αναταραχών ἡ άλλων παρὸ-- 

µΣιων γεγονότων στο ἐδαφος του ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, απολαμβάνουν απὀ το δεύτερο Συµβαλλόμενο 

Μέρος μεταχείριση, ὁσον αφορά την αποκατάσταση, 

αποζημίωση ἡ ἄλλου εἴδους διευθέτηση, ὄχι λιγότερσ 

ευνοική απὀ εκείνη που τὸ Συµβαλλόμενο Μέρος αυτό 

επιφυλάσσει στοὺς ιδίους επενδυτὲς του ἡ στους ε- 

πενδυτές τρίτου κράτους, εφαρµοζομενης της εωνοι- 

κοτέρας µεταχειρίσεως. Προκύπτουσες πληρωμές κα-- 

ταβάλλονται αµέσως καὶ μεταφέρονται ελεύθερα σε 

ελεύθερα µετατρέψµο νόμισμα. 

2. Μη θιγοµένων των διατάξεων της παραγράφου Ί 

του παρόντος ἂρθρου. επενδωτές του ενός Συµβολ- 

λόµενου Μέρους οἱ οποίοι, σε οποιαδήποτε απόὀτις 

περιπτώσεις που αναφέρονται στην. παράγραφο αυτή, 

υφίστανται ζημίες στο ἐδάφος του ἄλλοι: Συμβαλλόμενου 
Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως της επενδύσεως τοὺς ἡ μέρους αυτής 
από τις δυνᾶμεις ἡ αρχὲς του δεύτερου Συμβαλλόμενου 

Μέρους ἡ 
β) καταστροφής της επενδύσεως τους ἡ μέρους 

αυτής απὀ τις δυνάμεις ἡ αρχές του δεύτερου Συµ- 

βαλλόμενου Μέρους, η οποῖα δεν επεβάλλετο απὀ τις 

περιστάσεις, 

τυγχάνουν αμέσου. επαρκούς καὶ αποτελεσματικής 

επανορθώσεως ἡ αποζηµιώσεως, 

ΑΡΘΡΟ 8 

Ὑποκατάσταση 

1. Εάν οἱ επενδύσεις επενδυτή ενὸς Συµβαλλόμενου 
Μέρους στο ἔδαφος τοῦ ἄἀλλου Συμβαλλόμενου Μέρους 
εἶναι ασφαλισμένες για µη εμπορικούς κινδύνους, βάσει 

νόμιμου συστήµατος εγγυήσεως, κάθε υποκατάσταση 

του ασφαλιστή στα δικαιώματα του εν λόγω επενδυτή, 
σύμφωνα µε τοὺς όρους της ασφόλειας αυτής, ανα- 

γνωρίζεται απὀ τὸ δεύτερο Συμβαλλόμενα Μέρος, µη 

Βιγομένων των δικαιωμάτων του επενδυτή, σύμφωνα µε 

τα Άρθρο Ὁ της παραώσας Συμφωνίας. 

2. Ο ασφαλιστής δεν δικαιούται να ασκῆσει δικαιώµατα 
ἀλλὰ. πέραν των. δικαμωμάτων. που θα εδικαιούτο να 

ασκήσει ο επενδυτής. Ἴ 
3. Διαφορὲς μεταξύ Σιιμβαλλόμενου Μέρους καὶ ᾱ- 

σφαλιστήὴ θα καταβὂλλεται προσπάθεια να επιλύονται 

σύμφωνα µε τις διατάξεις το Άρθρου 8 της παρούσας 

Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 9 
Επίλυση διαφορῶν μεταξύ επενδυτή 

καὶ Σωμβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Διαφορὲς μεταξύ επενδυτή του ενὸς Συµβαλλό- 

μενου Μέρους καὶ του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 

που αφορούν υποχρέωση του. τελειταίου,. βάσει της 

παρούσας Συμφωνίας, σχετική µε επένδυση του πρώτοι; 

επιλύεται, εφόσον τοῦτο εἶναι δυνατόν, απά τα ενδια-- 
φερόμενα μέρη φιδικᾶ. ἰ 

2. Εἄν η εν λόγω διαφορά δεν μπορέσει να επιλυθεί 

εντός τριών μηνών απὀ την ημερομηνία κατά την οποία 

ἕνα απὀ τα µέρη ζήτησε τη φιλικήἢ διευθἐτησή της. 

ενδιαφερόμενος επευδυτής μπορεἰ να υποβάλει τη ὅια-- 
φορά εἴτε στο αρμόδιο δικαστήριο του Σωμβαλλόµενου 

Μέρους, στο ἐδαφος του οποίου ἔχει πραγµατοποιηθεί 

η επένδυση, εἰτε στη διεθνή διαιτησία. 
3, Η επιλογή, απὀ τον επενδυτή, της υποβολἠς της 

ξιαφορᾶς στο αρμόδιο δικαστήριο του Συμβαλλόμενοι: 

Μέρους, στο ἐδαφος τοῦ οποίου ἔχει πραγµατοποιηθεί 

η επένδυση, ἡ στη διεθνή διαιτησία, εἶναι οριστική. 
4, Ἐφόσον η διαφορά παραπεμφθεί στη διεθνή διαι-- 

τησῖα. ο ενδιαφερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει 

τη διαφορά εἰτε- 

α) στα Διεθνές Κέντρο για τα Διακανονισμό των Δια-- 

φορῶν εξ Επενδύσεων, που; ιδρύθηκε µε τη Σύμβαση 
"δια την ρύθμισιν των σχετιζομένων προς τας επενδι-- 
σεις διαφορών. μεταξή Κρατών κα υπηκόων ἄλλίν 

Κρατών”, η οποία ανοίχθηκε για υπογραφή στη Όυα- 

σιυγκτον Ώ.Ο- στις 18 Μαρτίου 1965, προς διευθέτηση 
δια της οδού της συωνδιαλλαγής ἡ της διαιτηρίας͵. εἶτε 

β) σε ΔΩ πος διαιτητικὠὀ͵ δικαστήριο. το οποίο συνι-- 

στόάται σύμφωνα µε τοὺς κανόνες περὶ διαιτησίας της 

Επιτροπἠς των Ἠνωμένων Εθνών για το Διεθνές Ε-- 
μπορικὸὀ Δίκαιο (11Ν-ΟΙΤ.Β Αα). 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος συγκατατίθεται. δια της 

παρούσας Συμφωνίας, στην υποβολὴ των εν λόγω 

διαφορών στη διεθνή διαιτησία. 

Β. Το διαιτητικὠά δικαστήριο αποφασίξει επί της ὅια- 

φορᾶς, σύµφωνα µε τις διατᾶξεις της παρούσας Ζυμ- 
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φωνίας καὶ τοὺς εφαρµοστέους κανόνες καὶ αρχὲς του 

διεθνούς δικαίου. Οι διαιτητικὲς αποφάσεις εἶναι τελικές 
καὶ δεσµευτικές για τα μέρη της διαφορᾶς. Κάθε Συµ- 

βαλλόμενο Μέρος εφαρμόζει χωρίς καθυστέρηση τις 

εν λόγω αποφάσεις καὶ τις εκτελεί σύμφωνα µε την 

εθνική τοι; νομοθεσία. 

Β. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής͵ διαδικασίας ἡ της 

εκτελέσεως της διαιτητικής αποφάσεως το Συµβαλλὸ-- 
µενο Μέρος που έχει εμπλακεῖ στη διαφορά δεν δύναται 

να επικαλεσθεί ὅτι ο επενδυτής του ἄλλου Συµβαλλό-- 
μενου Μέρους έχει τύχει αποζημιώσεως, εν ὅλω ἡ εν 

μέρει, βάσει ασφαλιστικής συµβάσεως. 
Ἱ. Τα Συµβαλλόμενα Μέρη δεν επιδιώκουν, δια της 

διπλωματικής οδού. την επίλυση υποθέσεων που ἔχουν 

παραπεμφθεί στη διαιτησία, επί τη βάσει του παρόντος 
άρθρο, μέχρις ότου ολοκληρωθεί η διαδικασία και το 

ΞΣυμβαλλόμενο Μέρος δεν συμμορφωθεί µε την απόφαση 

του διαιτητικοῦ δικαστηρίου. 

ΑΡΘΡΟ 10 
Επίλυση διαφορῶν μεταξύ των 

Συµβαλλόμενων Μερώῶν 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερῶν 

σχετική µε την ερμηνεία ἡ την εφαρμογή της παρούσας 

Συμφωνίας επιλύεται, εφόσον Τούτο εἶναι δυνατόν, δια 

διαπραγματεύσεων, δια της διπλωματικής οδού. 

Ὁ. Εἄν η διαφορά δεν μπορέσει να διευθετηθεί κατ' 

αυτόν τον τρόπο εντός ἐἑξι μηνών από την ημερομηνία 
κοινοποιήσεως της διαφοράς, υποβάλλεται σε αά πος 

διαιτητικὀ͵ δικαστήριο, κατόπιν. αιτήσεως ενός απὀ τα 

Συµβαλλόμενα Μέρη. 
3. Το διαιτητικὀ δικαστήριο συγκροτείται σε κάθε 

συψκεκριµένη περίπτωση ως ακολούθως: Κάθε Συµβαλ-- 

λόµενο Μέρος ορίζει ἑνα διαιτητή καὶ οι δύο αυτοί 

διαιτητές ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τοὺς  σωμφωνίας, 

υπήκοο τρίτης χώρας ως πρὀεδρο. Οι διαιτητὲς  ορί- 

ζοντα εντός δύο μηνών καὶ ο πρόεδρος εντὸς τεσσάρων 

μηνών απὀ την ημερομηνία κατὰ την οποία Συµβαλλό- 
µενο Μέρος γνωστοποίησε στο ἄλλο Συµβαλλόμενο 
Μέρος την πρὀθεσὴ του να παραπέμψει τη διαφορά 

σε διαιτητικὀ δικαστήριο. Ὁ διορισμός του προέδρου 

εγκρίνεται από τα Συμβαλλόμενα Μέρη εντός τριάντα 

ημερών απὀ τήν επιλογή του προσώπου αυτού. 

4, Εάν εντός των προθεσμµιῶν που καθορίζονται στην 

παράγραφο 3 του παρόντος ἂρθρου δεν ἔχουν γίνει 
οι αναγκαΐσι διορισμοί, οποιοδήποτε απὀ τα Σιιµβαλλό- 

μενα Μέρη µπορεί, ελλείψει ἄλλης συμφωνίας, να ζη-- 

τῆσει απὀ τον Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου να 

προβεί στους αναγκαίους διορισμούς. Εἄν ο Πρόεδρος 

του. Διεθνούς Δικαστηρίου εἶναι υπήκοος ενὸς των 

Συµβαλλόμενων Μερῶών ἡ κωλύεται κατ' ἄλλον τρόπο 

να ασκήσει το εν λόγω καθήκον, καλείται να προβεί 
στους αναγκαΐους διορισμούς ο Αντιπρόεδρος καὶ, σε 
περίπτωση που ο τελευταίος εἶναι υπήκοος Συµβαλλό- 

μενου Μέρους ἡ κωλύεται κατ’ άλλον τρόπο να ασκήσει 

Το εν λόγω καθήκον, το αρχαιότερο κατὰ σειρά Μέλος 
του Δικαστηρίου, που δεν εἶναι υπήκοος Συμβαλλόμενου 

Μέρους, καλείται να προβεί στους ανσγκαίους  ξιορι-- 
αμοὺς. 

5. Ὁ πρὀεδρος του δικαστηρίου πρέπει να εἶναι 

υπήκοος τρίτης χώρας, µε την οποία καὶ τα δύο Συµ- 

βαλλόμενα Μέρη διατηρούν διπλωματικές σχέσεις. 
Β. Το διαιτητικὀ δικαστήριο αποφασίζει λαμβάνοντας 

υπόψη τις. διατᾶξεις της παρούσας Συµφωνίας, τοὺς 

κανόνες καὶ αρχὲς του διεθνοὺς δικαίου επί του Βέµατος 

και τις γενικὲς αρχὲς του δικαίου, όπως αναγνωρίζονται 

από τα Συμβαλλόμενα Μέρη. 
7. Το δικαστήρις αποφασίζει την εσωτερική του δια- 

δικασία, εκτὸς εἄν τα Ῥυμβαλλόμενα Μέρη ορίσουν 
άλλως. 

Το δικαστήριο εκάίδει την απόφασή του κατὰ πλειο- 

ψηφία. Η απόφαση αυτή εἶναι τελική καὶ δεσμευτική για 

τα Συµβαλλόµμενα Μέρη. 

8. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος φέρει το κόστος του 
διαιτητή που ὄὀρισε το ίδιο, καθώς καὶ της εκπροσώωπησής 
του. Το κόστος του προέδρου, καθώς καὶ κάθε ἆλλο 

κόστος κατανέμονται μεταξύ των Συμβαλλόμενων Με-. 

ρῶν εξίσου. Τα δικαστήριο δύναται πάντως να ορίσει 
στην απόφασή του ὅτι ἕνα απὀ τα δώο Συµβαλλόµενα 

Μέρη θα φέἑρει μεγαλύτερο ποσοστό του κόστους και 

η απόφαση αυτή εἶναι δεσμευτική για τα Συμβαλλόμενα 

Μερη. 

ΑΡΘΡΟ ΤΙ 

Εφαρμογή ἄλλων διατάξεων 

Εφάσον η νοµοθεσία Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ υφι- 

στάµενες ἡ αναλαμβανόμενες στο μέλλον, βάσει του 

διεθνούς. δικαίου, μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερῶν 

υποχρεώσεις επιπλέον της παρούσας Συµφωνίας πε- 

ριλαμβάνουν ρυθμίσεις, γενικές ἡ ειδικές, µε τις οποίες 

παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτῶν του 

ἄλλου Συμβαλλόμενου Μέρους για ευνοϊκότερη µετα-- 

χείριση απὀ την πραβλεπόμενη µε την παρούσα Σιµ- 

φωνία, οἳ ρυθμίσεις αυτές, στο μέτρα πο! εἶναι Ευνοῖ-- 

κότερες, υπερισχύουν της παρούσας Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 12 

Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά πο κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται 

διαβουλεύσεις µεταξύ εκπροσώπων των Συµβαλλόμενων 
Μερῶών επί Θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή ἡ την 

ερμηνεία της παρούσας Συµφωνίας. Οι διαβουλεύσεις 

διεξάγονται κατότιν προτάσεως Συμβαλλόμενου Μὲ-- 

ρους, σε χρόνο καὶ τόπο που συμφωνούνται ὅια της 

διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ 13 
Θέση σε ισχύ - Διάρκεια - Λήξη 

1, Η παρούσα Συμφωνία τίθεται -ᾱ- ισχύ τριάντα 

ημέρες μετὰ την ημερομηνία κατά την οποία τα Συμ- 

βαλλάμενα Μέρη αντήλλαξαν ἐγγραφες ανακοινώσεις. 

µε τις οποίες πληροφορούν ὁτι ολοκληρώθηκαν οι 

διαδικασίες που απαιτούνται απὀ τις αντίστοιχες νο- 
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μοθεσίες τοὺς για ΤΟ σκοπό αυτόν. Παραμένει σε ισχύ 
για μα περίοδο δεκαπέντε ετών απὀ την ηµεροµηνία 

αυτή. 

2, Εκτός εάν καταγγελθεί απὀ Συμβαλλόμενο Μέρος 
τουλάχιστον ἑνα έτος πριν απὀ την ημερομηνία λήξεως 
της ιαχύος της. η παρούσα Συμφωνία παραμένει, εν 

συνεχεία, σε ισχύ. για απεριόριστα χρονικό διάστηµα. 

Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαίωµα να 
καταγγείλει τη Συμφωνία, κατόπιν. ανακοινώσεως, µε 

ετήσια, τουλάχιστον. προειδοποίηση. 

3. Ὅσον αφορά επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν 
πριν απὀ την ημερομηνία καταγγελίας της παρούσας 

Συµφωνίας, τα προηγούμενα Ἄρθρα εξακολουθούν να 
ισχύσων για µια περαιτέρω δεκαπενταετία απὀ. την 

ημερομηνία αυτῇ 
4. Η παρούσα Ξυμφωνία εφαρμόζεται ανεξαρτήτως 

του εάν υφίστανται διπλωµοτικὲς ἡ προξενικὲς σχέσεις 

μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερών. 

Ἔγινε εἰς ὄιπλουν. στην Αθήνα, την δεκάτη ημέρα 

του Ιουλίου 1996. ὅτην ελληνική, ισπανική καὶ αγγλική 
γλὠσσα καὶ όλα τὰ κείµενα εἶναι εξίσου αυθεντικά. 

Σε περίπτωση ερμηνευτικών διαφορών υπερισχύει το 

αγγλικὀ κείµενο. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΧΙΛΗΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

-ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

Κατά την υπογραφή της Συµφωνίας για την προώθηση 
καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων μεταξύ της 
Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κυβερνήσεως της Δη- 
µοκρατίας της Χιλής, τα Συµβαλλόμενα Μέρη σωμφώ- 
νησαν. επιπροσθέτως, επί των ακόλουθων διατάξεων, 
Οι οποίες Βεωρούνται αναπόσπαστο μέρος της εν λόγω 

Συμφωνίας, 

Επί του ἂρθρου 5: " 

1. Οι μεταφορές οἱ συνδεόµενες µε επενδύσεις που 
πραγματοποιοῦνται σύμφωνα µε το Χιλιανό Πρόγραμμα 

Μετοχοποίησης του Εξωτερικού Χρέους (Ῥοτείαπ Ό ει 

Εαν Όνναρς) υπόκεινται ε ειδικές ξιατᾶξεις 
2. Το κεφᾶλαιο μπορεί να μεταφερθεί μόνο μετὰ ἑνα 

έτος απὸὀ την εισαγωγή του στο ἔδαφος Συμβαλλόμενου 

Μέρους, εκτὸς εάν η νοµοθεσία του τελευταιο προ- 

βλέπει ευνοικότερη µεταχρίριση. - 

Ἔγινε εἰς διπλούν, στην Αθήνα την δεκάτη ημέρα 

του Ιουλίου 1998, στην ελληνική, ισπανική καὶ αγγλική 
γλὠσσα καὶ ἆλα τα κείµενα εἶναι εξίσου αυθεντικά. 

Σε περίπτωση ερμηνευτικῶν. διαφαρῶν υπερισχύει το 

αγγλικό κείμενα. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΗΣ ΧΙΛΗΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

(υπογραφή) (υπογραφή) 


